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Talpig gyászban.
Sírunk és zokogunk. Kesergünk i 

és gyászolunk. És nem is tudunk I 
egyebet mondani. A keserűségnek [ 
tulajdonképen nincsen is szava, a ' 
mint a gyásznak egyetlen szimbo- j 
luma a fekete. Az a szín, amely­
ben összeolvad és koncentrálódik I 
minden színek teljessége. Ami szín, I 
ami érzés ma Kecskeméten van, 
az mind ma ebben a gyászban olvad 
össze.

Ezt nem lehet „csinálni". Lehet í 
pompát kifejteni pénzért, lehet I 
nagy eszközöket mozgásba hozni j 

érdekből, de megmozgatni a tö- i 
megek lelkét, megindítani egy egész | 
város lakosságát, ha az nem önként, | 
a szivekből indul ki, az nem lehet!

Ma nincs Kecskeméten ember, 
aki ne tudná, hogy a várost pótol­
hatatlan veszteség érte. Egy nagy 
érték esett ki közülünk, amelynek 
helyébe nem tudunk mást tenni.

Tisztában vagyunk vele mind­
annyian, hogy tizenöt év óta mek­
korát növekedtünk, mennyit gyara­
podtunk. Mindez a növekvés, mind 
ez a gyarapodás egyetlen csodálatos 
elme termékenységéből tellett, aki 
fényességes elméje minden műkö­
dését, drága-beteg szivének minden 
dobbanását ennek a városnak a felvi­
rágoztatására szentelte.

Most megállunk és nem tudjuk, 
mi lesz velünk.

Az utolsó homokszem is leper­
dült s nem tudjuk, az Idő órája 
mikor fog ismét velünk megindulni.

Hogy belevegyül a jövő aggo­
dalom már is a jelen pillanat gyá­
szába, az is csak a veszteség föl- 
mérhetetlen nagyságát mutatja, mely 
mindenek szivét betölti.

Kecskemét népének nincs ki­
törő temperamentuma. A higgadt­
ság és megfontolt nyugalomból a 
legritkábban lép ki. De mostan 
látni kell a meghatott arcokat, az 
elborult szemeket, az általános el- j 
csiiggedést s abból mindenki meg­
tudja, hogy mekkora mélységes I 
gyász és szomorúság tölti meg a 
sziveket.

Kada Elek nincs többé.
Sírni tudunk és zokogni, egyéb­

ként tehetetlenül állunk és nincsen 1 
szavunk a gyász kifejezésére.

Az Idő óráján leperdült az utolsó 
homokszem s kétségbeesetten ál- I 
lünk, hogy mikor fog velünk újra ■ 
megindulni.

Az ország gyásza.
Nemcsak Kecskemét, az egész or­

szág siratja és gyászolja Kada Eleket 
Hogy milyen mértékkel mérik és mi­
lyen sulyosnak találják a veszteséget 
országos szempontból, íme, a legelő­
kelőbb és legtekintélyesebb lapoknak 
egyik-másik elparentálása:

A Pesti Hírlap:
Az Alföld >hirös város -át mérhetlen 

gyász érte: rangra s egyéni súlyra egyaránt 
első polgára, Kada Elek kedden este tizenegy 
órakor elköltözött az élők sorából.

Hosszú, kinos tusa előzte meg a vé­
get. Az erő, amely egész közéleti tevékeny­
ségében, a koncepciókban, elhatározások­
ban s azok kivitelében jellemezte, csak az 
utolsó lehellettel hagyta el testét Tulajdon­
képpen három esztendeje birkózott már a 
halállal. A szivén, ezen az egyetlen sebez­
hető pontján támadta meg a kór, de Kada 
Elek nem adta fel egykönnyen a harcot. 
Súlyos betegen feküdt, mikor most két éve, 
azon az emlékezetes julius 8-iki éjjel meg­
dobbant Kecskemét alatt a föld. Akkor a 
nagybeteg ember kiugrott az ágyából s fiz 
perc múlva, hajnali félhárom órakor már 
benn volt a városban, az agyonrémült pol­
gárság körében. Kihúzta magát, újra a régi, 
daliás, erős Kada Elek volt. És osztotta a 
parancsokat, bátorította a kishitüeket és vi­
gasztalta szelíden a kétségbeesett asszony- 
gyereknépet Hetvenötezer lélek között ez a 
beteg szivü ember volt az egyetlen, aki a 
veszedelem perceiben nem vesztette el a 
— szivét.

S aztán ő, aki a földrengést megelőző 
tizennégy évi polgármestersége alatt por- 
és sárfészekből gyönyörű kulturvárossá va­
rázsolta Kecskemétet, újra munkának lá­
tott s másodszor is megteremtette a mo­
dern, uj Kecskemétet. Csak amikor befe­
jezte müvét, ment el pihenni. Roskadtan, 
megtörve jött vissza a délvidékről, de azért 
pontosan bejárt hivatalába a múlt év de­
cember 30-áig, a mikor közvetlenül a városi 
közgyűlés előtt hüdötten rogyott össze a 
városházán.

Sokáig lebegett élet-halál között s 
mire visszanyerte eszméletét, megbénult s 
elvesztette egyik leghatalmasabb erősségét, 
a varázslatos szónoki képességét, amellyel 
annyi vihart csendesített le a merész, mér­
földekkel való repülés ellen háborgó cívi­
sek gyülekezetében. Megnémult. De azért 
nap-nap után magához kérette legszeretet- 
tebb s leghűségesebb tanítványát és munka­
társát, Sándor István főjegyzőt, referáltatott 
magának a városi ügyekről s csodálatosan 
kifejezi) jelekkel s gesztusokkal értette meg 
magát. Egyes fogalmak mintha teljesen ki­
estek volna az agyvelejéből: tudta, hogy 
mi a templom, de nem értette, hogy mire 
való benne az istentisztelet. (Azelőtt is jó 
katolikus volt, de az Isten tiszteletét a bár­

mely felekezethez tartozó polgár hazafias­
ságában, kötelességtudásában és becsüle­
tességben képzelte!) Csak egy fogalom 
maradt meg agyában változatlanul, minden 
szinonimiával és legtávolibb értelmi vonat­
kozásaival egyetemben: a város, az ő vá­
rosa. Nap-nap után keresztül-kasul kocsi- 
kázta a várost, megtekintette az építkezé­
seit, megnézte a piacokat, megsimogatta te­
kintetével a búzatáblákat, szőlőket, gyü­
mölcsösöket, a Katona-sétány s a Műkért 
szingazdag virágágyait s az akácok, orgona 
bokrok és gesztenyefák árnyában hüsűlő 

. müvésztelepet, - aztán elégedetten, mo­
solygó arccal, derűs jó kedvvel ment haza 
gyógyulni a matracágyba.*

Még szombaton inspiciálta a várost s 
vasárnap reggelre újabb szivhüdés érte.

I Megkezdődött a végső tusa, az agónia. Há­
rom napig vivta utolsó csatáját: mennyi 
mondanivalója lehetett, mennyi elvégezni 
valót hagyhatott, hogy ilyen nehezen tudott 
elszakadni lelke a testből! — És három 
napig szakadatlan emberáradat hullámzott a 
villája körül, ahol vívódott és három nap 
és három éjjel fojtott zokogást, elcsukló 
jaj-okát, panaszt és imádságot fogott föl a 
nyári szellő. Hogy szerethette ez az ember 
varosát, hogy igy megértette, igy szerette, 
igy megsiratja és kétségbeesett érte a népe!

Budapesti Hírlap: Késő éjjel kap­
tuk Kecskemétről azt a lesújtó hirt, hogy 
Kada Elek, a város polgármestere, meghalt. 
A hir nem jött váratlanul, de mégis meg­
rendít, mert egy érdemes munkásélet kial­
vását jelenti. Kada Elek egyike volt azoknak, 
akik minden téren, minden helyen megáll- 

I ják a helyüket, akik az alkotásra, eredményre 
vannak teremtve. Mint iró, publicista sikert 
sikerre halmozott s aztán egyszerre megjelent 
egy nagy magyar város élén, melynek éle­
tébe belevitte a maga nagy vonásait, len- 

| dületét, dolgozni, akarni tudását. Mint vidéki 
ujságiró kezdte pályályát, de közben kilen- 

■ dűlt belőle, a minden magyar toliforgatók 
I Mekkája, Budapest magához édesgette, mint 
! annyi mást. Egyszerre azonban a publiciszti- 
i kai siker kellős közepéből, az irói babérle­

velek közül visszahívta a nagy magyar vá­
ros. Nem tudott ellentállni a csábításnak, 
hiszen lelkében mindig ott élt, soha nem 
tudott szülővárosától, első újságírói csatái­
nak helyétől, Kecskeméttől elszakadni. A 
lelkében megmaradt valami abból a levegő­
ből, amely magyarrá tesz, olvaszt, nevel 
mindenkit és visszament a város élére pol­
gármesternek. És itt is harcolt, küzdött, a 
a nagy falu az ő vezetése mellett kezdett 
várossá fejlődni. Paloták ékelődtek a vidéki 
házak közé, az ut sarát-porát kőburkolat, 
aszfalt fogta el. Gyárak, intézetek fejlődtek 
az ő vezetése mellett, s a földmüveíő, bú­
zát arató parasztság gyümölcsöt kezdett 
ültetni a földbe. Nincsen Kecskemét újabb 
életének olyan mozzanata, melyen meg ne 
érzc '.nék Kada Elek kezenyoma. Az ő szel­
leme vezetett, lelkesített, irányt mutatott. 
Élete alkonyatáig küzdő sorban volt, talán 
ez ölte is meg. Amikor mintegy két eszten­
dővel ezelőtt a földrengés megrázta a várost, 
amikor a veszedelem rászakadt, Kada ott 
volt elől minden munkában. Csillapított, 

1 utat mutatott, vizsgált, rendelkezett. Négy 
nap négy éjjel veit talpon a a nedves éj- 

| szakai levegőben, meghűlt és halálos bajt 
szerzett. Körülbelül egy évvel ezelőtt szél­
ütés érte, majd elveszítette beszélőképes- 

t ségét. Azóta csak lassú haldoklás volt az 
1 élete és szenvedésétől most megváltotta 
1 a halál.
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A beszentelés.
A kora délutáni órákban már vágtató 

kocsik jártak a Körösi-utcán. Kada Elek 
meghittebb barátai és az ismerős családok 
mentek a Collner-közi villába, hol aranyozott 
érckoporsóban feküdt Kecskemét legnagyobb 
fia. A ravatalt virágok borították, koszorúk, 
babérlevelek.

Fél ötkor a városházáról kocsin elin­
dult Bagi László h. polgármester vezetése 
alatt a tanács, néhány bizottsági taggal; a 
városi tisztviselők nagy része már kint volt 
a villa előtt, az árnyas szőlőben, melynek 
fái szomorúan bólingattak a nyári alkony 
elején. A gyönyörű utakat mindenütt ellepte 
a meghatott közönség, s mikor a ravatal 
mellől kihallatszott egy-egy mély zokogás, 
a kintlevők szemében megrezgett a köny, 
az igazi megilletődés gyémántos jele.

Öt órakor jelent meg 10 pap kísére­
tében Révész István plébános, aki teljes 
ornátusban volt. Beszentelte a város drága 
halottját és megható imát rebegett lelki 
üdvéért. A főpap imáján Kecskemét tízezrei­
nek forró könyörgése szállt, lengett az Ur 
trónusa felé, aki elszólitotta tőlünk a leg­
nagyobbat s aki nem fog elfeledkezni ró­
lunk a megpróbáltatások napjaiban.

A beszentelés után a tanács tagjai 
vitték a koporsót a halottas kocsihoz, amely 
előtt egy virágokkal megrakott fogat haladt. 
A gyászmenet csak az indóház előtti téren 
bontakozott ki teljesen.

Az elhunyt polgármestert a Rákóczi- 
úton vitték a városházára. A Rákóczi-úton, 
amely az ő alkotása, s amelynek tengelyé­
ben annyiszor megállt és bámulta a színes 
házakat, a csodaszép palotákat és azt a szi­
várványod külsőt, amely Kada Elek kedves 
útját a magyar vidék legszebb utcájává te­
szi. A Rákóczi-útat már ellepték a kiváncsi 
ezrek. Amerre a gyászkocsi elhaladt, az 
emberek szemeiben könnyek gyülekeztek. 
Qtt állt egymás mellett a polgár a mun­
kással, a szegény a gazdaggal, a kicsi a 
nagy mellett és könnyeztek. A gyászban 
leomlottak a keretek, határok és a társa­
dalmi válaszfalak, a megilletődés szomorú 
pillanatban mindenki egy volt: lesújtott 
kecskeméti ember.

A városház előtti teret is nagy tömeg 
borította el. A kocsiról leemelték a kopor­
sót és felvitték a közgyűlési terembe, ahol 
felravatalozták.

A közgyűlés termét fekete gyász dra­
périákkal, sötét kárpittal vonatta be a városi 
tanács. A villanyok százai fekete fényt su­
gároznak. Fekete tüllel vonták be a lámpá­
kat. A terem ünnepélyesen komor és meg­
hatóan szomorú hangulatot ad. Ott fekszik 
a sokszínű történelmi képek, pálmák és vi­
rágok között Kecskemét legnagyobb fia, 
Kada Elek. Párducos ősök, nagy magyarok 
meghatva tekintenek a falról a ravatalra: 
egy nagy magyarral van ismét kevesebb, s 
a küzdelmek idejében jönnek-e az újak? . .

A közönséget már tegnap bocsájtot- 
ták a ravatalhoz. A késő esti órákban is 
sok százan keresték fel a halott polgármes­
ter koporsóját. Mindenki látni akarja még 
egyszer azt, akinek szive mindnyájunkért 
dobogott s akinek szeme mindnyájunkat 
látott . . .

Ravatal.
Városalkotó diadalai, szónoki nagy ba- 

bérai szinterén, a városi székház dísztermé­
ben pihen Kada Elek földi porhüvelye. 
A padsorokat fölszedték, a falakat gyász­
posztóval borították, a gyászfátyollal behú­
zott csillár villanykörtéi borús fényt hinte­
nek az üvegfedéllel letakart koporsóra, 
amelyben örökre lehunyt szemekkel kezdi 
meg végső álmát Kecskemét nagy polgár­
mestere. A halál kegyelmes volt hozzá, 
kisimította a szenvedéstől elgyötört vonásait, 
szelíd, megenyhült, jóságos az arca, amilyen 
az életben volt, csak erős tüzű szemeiből 
aludt ki minden időkre a fény, mely állan­
dóan ott lobogott. Egy pár szál vörös 
szegfű pihen a keblén s oly jól illik oda 
ez az égő virág, a haladás, előretörekvés 
eme szimbóluma, alatta a nyitott biblia, az 
örökkévalóságnak jelképe, ez is megilleti,

mert a világ örökkévalóságában, annak örök 
előmenetelében senki sem hitt jobban, a 
maga erejéhez képest senkisem dolgozott 
jobban, mint ő.

Egész búcsújárás indult meg már a 
kora reggeli órákban hozzá s talán nincs 
ébkézláb ember Kecskeméten, aki el ne jött 
egy utolsó búcsúpillantást vetni szeretett 
polgármesterére.

Részvét-táviratok.
A lesújtó gyászhir rövidesen bejárta az 

egész országot s mély megilletődést keltett 
mindenütt a megboldogultnak jóbarátaiban 
s tisztelőiben, kik siettek távirat utján tol­
mácsolni részvétüket és együttérzésüket a 
gyászoló családnak. A mennyire módunkban 
áll, alább közöljük a családhoz eddig érke­
zett részvét-táviratokat:

Bár nem talált készületlenül, mélységesen le­
sújtott a gyászhir. Méltóságoddal és kedves család­
jával teljes mértékben osztozom fájdalmukban, mert 
a megboldogultban, - kinek emlékét mindenkor 
kegyelettel fogom megőrizni, — nemcsak kitűnő és 
meghitt munkatársat, de igaz barátot veszítettem. 

Ráday Gedeon.

Érdemekben és sikerekben gazdag kedves férje 
lesújtó elhunytéhoz fogadja az idveziilt egyik leg­
régibb hívének és tisztelőjének mélyen érzett fájdal­
mas részvétét. Darányi Ignác.

Fogadják őszinte, mély részvétemet családi 
gyászuk alkalmával és Isten adjon erőt elviseléséhez. 

Hock János

Nagyérdemű férjének elhunyta alkalmából fo­
gadja Méltóságod és családja őszinte mély részvé­
temnek kifejezését. A megboldogultnak egyik íegrégibb 
és leghűségesebb barátja ; az Önök gyászában magam 
is osztozom. Gclléri Mór.

Fogadja Méltóságod úgy magam, mint egész 
családom nevében legmélyebb részvétünket.

Mariházy Miklós.

Mélyen megrendülve vette Kiskunfélegyháza 
tanácsa a gyászhirt, mely a Méltóságod és Kecskemét 
városát ért legnagyobb csapást hozta tudomásunkra. 
Őszinte és igaz részvétünk tolmácsolása mellett kérjük 
a Mindenhatót, adjon a gyászoló családnak erőt a 
legnemesebb lélek elköltözése felett érzett fájdalom 
elviselésére. — A tanács nevében:

Dr. Molnár Béla polgármesier.

Kérem a nagy csapáshoz legőszintébb rész­
vétemet elfogadni. gr. Bissingen tábornok.

A családot, a várost és a jó barátokat ér 
veszteség pótolhatatlan. Adjon Isten erőt a súlyos 
csapás elviseléséhez. Horváth Béla és családja.

Távirat útján fejezik ki részvétüket 
még:

Hevesi József (Budapest), Kiss Aladár 
és családja (Nagykörös), Véghely Dezsőné 
és Andor (Budapest), Pap család r Bpest), 
Katona Ernő (Budapest), Ferenczy Sári 
(Budapest), Pesthy (Bpest). Molnár (Buda­
pest), Fejérpataky László (Wien), Kakucsi 
Liehner és családja (Kakucs), Dr. Fekete 
László (Budapest), Tassyné (Bpest), Fazekas 
(Budapest), Iványi Sándor. A -kecskeméti 
színtársulat (Kunszentmárton), Özv. Ham- 
pel Józsefné, Pulyszky Polixéna, Gergely 
Gyula (Budapest), Mezey Péter (Budapest), 
Geguss Gusztáv (Bndapest), Nagy Istvánék 
(Budapest), Dr. Marik főispáni titkár (Bpest), 
Szontagh Erzsébet és Aranka (Budapest), 
Csabay Béla és neje (Budapest), Jancsó 
Dezső (Budapest), Manninger Vilmos, Kale- 
csinszkyné, Kovácsné, Sárkányáé, Vragas- 
syék (Nyitra), Zombory Géza és neje (Pécs), 
Nagy Ernő és még sokan.

Részvéttáviratok.
A városi tanácshoz eddig a következő 

részvéttáviratok érkeztek:

Kecskemét város érdemes polgármesterének 
gyászos elhunyta felett őszinte meleg részvétét nyil­
vánítja. Sándor János belügyminiszter.

Átérezve közös veszteségünk teljes súlyát, 
kérem a városnak őszinte és mély részvétem kife­
jezését átadni. Ráday főispán.

Budapest székesfőváros tanácsa nevébeu mé­
lyen érzett őszinte részvétünket fejezem ki Kada 
Elek polgármester ur elhalálozása alkalmából. Az 
elhunyt férfiú, példaszerű működésével dicsősége 
marad Kecskemét városnak, amelynek felvirágozta­
tásában neki oly tevékeny része volt, de tiszteltük 
és becsültük őt kiváló leíki tulajdonságainál fogva 
jó szivéért, nemes gondolkodásáért, a polgárság ér­
dekeiért mindig lelkesen buzgó leikéért és ezért 
kedves és rokonszenves egyénisége mindig bevésve 
marad emlékezetünkben. Bárczy polgármester, I

Kada Elek kidőlésekor a magyar közélet lep- 
nemesebb munkásainak egyikét veszítettük el. Kecs­
kemét város mélységes gyászában együttérző' fájda­
lommal osztozik Némethy államtitkár.

A magyar gazdaszövetség Kada Elek igaz- 
gató választmányi tagnak, Kecskemét nagynevű pol­
gármesterének elhunyta felett fájdalmas részvétének 
ad kifejezést. A város nagy fiát egyaránt gyászolják 
és emlékezetükben megőrzik a gazdák százezrei 

Darányi elnök, Bernát igazgató.
A magyar városok országos kongresszusa 

mély megilletodéssel értesült arról a fájdalmas vesz­
teségről, amely Kecskemét szabad kir. város közön­
séget és a tekintetes Tanácsot Kada Elek polgár­
mester urnák gyászos elhunytával érte. Megboldo­
gult férfiú a magyar polgármesterek büszkesége 
volt, akinek elhalálozása fájdalmasan érinti a meg­
boldogult számtalan tisztelőit, de különösen kartár­
sait, akik őszintén szerették és becsülték öt. Nagy 
sajnálatomra akadályozva vagyok abban, hogy sze­
mélyesen fejezzem ki a magyar városok mély rész­
vétét, de képviseletünkben meg fog jelenni dr. 
Szentpály István orsz. képviselő ur, ki koszorút is 
fog elhelyezni kedves jó kartársunk ravatalára 

Bárczy István polgármester'

Szeged polgármestere a következő távirarot 
küldte : Városom közönsége és hatósága nevében 
igaz benső részvétemet fejezem ki országos nevű 
polgármesterük szomorú elhunyta alkalmából azon 
óhajtással, hogy nemes emléke városunknak az ő 
általa megvetett alapokon való haladásában állan­
dóan fennmaradjon. Lázár polgármester.

Kitűnő polgármesterük halála Pestvármegye 
közönségét is gyászba boritja. Fogadják őszinte 
részvétünket: Fazekas alispán.

Kiváló országszerte köztiszteletben állott pol­
gármesterüknek minket is fájdalmasan érintett el­
hunyta alkalmából fogadja őszinte részvétünket. Po­
zsony város tanácsa, Brolly polgármester.

Kecskemét város nagy fiának és kiváló pol­
gármesterének elhalálozása mély gyásszal tölti el 
igazgatóságunkat, amely Kada Elekben egyik leg­
buzgóbb és legjelesebb tagját tisztelte. Engedje a 
nagyérdemű tanács, hogy a Kecskemét városát ért 
súlyos veszteség fölött érzett igaz részvétünket tol­
mácsoljuk. A Magyar Város és Községfejlesztö 
Részvénytársaság Szeli.

Mély megilletődéssel vettük a gyászos hirt, hogy 
a testvér város érdemekben gazdag és szeretett pol­
gármestere elhalt. Elhalálozása fölött a legőszintébb 
részvéttel vagyunk s részvétünk és tiszteletünk kifeje­
zéséül a ravatalra a város nevében koszorút helyezünk 
s a temetésen küldöttségileg veszünk részt.

Nagykörös város tanácsa.

Kada polgármester elhalálozása alkalmából a leg­
mélyebb részvétét nyilvánítja a budapestvidéki pénzügy­
igazgatóság.

Tolmácsold kérlek őszinte részvétemet a tanács­
nak a nagyszellemü Kada Elek elhunyta felett.

Hevesi József.

Kecskemét város hazafias közönségével örömben 
és búban osztozván, fogadják kérem nagynevű felejt­
hetetlen polgármesterük, régi barátom elhunyta alkai 
inából legmelegebb részvétemet. Engedje a gondviselés, 
hogy az idvezült alkotásai Kecskemét város felvirágzá­
sával tetőztessenek be. Darányi Ignác.

Részvéttáviratokat küldtek még a vá­
rosi tanácshoz:

Balogh Emil.
Mahrer Aladár budapesti főjegyző. 
Buzay Károly budapesti tanácsnok. 
Fekete József iró.
Biró polgármester Szabadka. 
Bosnyák Zoltán miniszteri tanácsos. 
Fodor Mihály zombori pénzügyigazgató. 
Kiskunfélegyháza város tanácsa. 
Rodiczky gazdasági főfelügyelő. 
Neogrády kir. crdőfeliigyelo.
Ezenkívül számtalan távirat érkezett és 

érkezik még folytonosan.

Koszorúk.
Az érkezett koszorúk a következő fel­

iratokkal vannak ellátva:

nek

Megtört szivii feleséged Mélységes fájdalommal. 
Drága jó apánknak Hálás gyermeket. 
Aranyos jó nagyapónak Miki, Kató, Gabi. 
Kada Eleknek Ráday Gedeon.
Hálás megemlékezéssel Nagynevű Polgármestere- 
Kecskemét th. város közönsége.
Kegyelet és tisztelettel A Varga család.
Szeretettel és tisztelettel őrizzük emlékét A

Fodor család. . .
Felejthetetlen szeretett Elek bácsinak Gyuri es 

családja. ...
Igaz részvéttel és tisztelettel Katona rsalint . 
Nagynevű elnökének — A Kecskeméti Kathouuus

Őszinte tiszteletük és szeretetiik jeléül — Dr. Hor­
váth Mihály és neje. ... ,,

Felejthetetlen jó barátjuknak — Pacsit Mmál) 

és neÍe- . , ■ D t -A Magyar város és község fejlesztési R. <■ 
Nagyérdemű igazgató tanácsosának.

Nagybocsay Sárközy Juliánná. .
Kedves jó barátnak — özv. ^ombory Lászlón ■

Izlaelita Jótékony 

A Gyermekvédő
Emléke örökké élni fog 

Nöegylet.
Felejthetetlen elnökének 

Egyesület.
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Peledhctcthn Elek bátyánknak Csabai Gyula 
naltyJaa'fy1ieinii tagjának, hálás tisztelettel és sze- 

A Kecskeméti Casinó.
n e e Hálás szeretettel Sándor Pista és neje.

Mélv gyásza jeléül A kecskeméti ev. egyház. 
Honvéd huszár ezred tisztikara.
Hálás kegyelettel és tisztelettel — Kecskeméti 

J0'ék0"Ke ’̂MljeÍéül A Conservgyári Igazgatóság és

A csősz, és kir. 8 huszárezred

tisztelete és részvéte jeléül A községi 
ri""ll,,f[--leknek Pali és családja.

Hálás kegyelettel Csabay Géza. 
Szeretető jeléül özv. Csabay Imréné.
Szeretett sógornak és nagybátyánknak 

és ^err^ekjvt  ̂embernek, rokonnak Sárkánv Andorné.

Felejthetlen sógorunknak Gizella és Irén. 
Szeretett polgármesterünknek Gépiroda. 
Szeretett rokonunknak Aranka és Jancsi. 
Nagyrabecsülése jeléül Ferenczy Ida. 
Rokoni szeretettél Zoltán és Jucika. 
Nagy tisztelője Fluck Béláné.
Népünk jó atyjának Révész István praelátus. 
Tisztelete jeléül Mintsek és neje.

Koszorúk még folytonosan érkeznek.

A requiem.
Ma reggel fél Q órakor a nagytem­

plomban engesztelő istentisztelet volt az 
elhunyt polgármester lelkiüdvéért. A gyász­
istentiszteletet Révész István plébános, pá­
pai praelátus tartotta, teljes egyházi díszben 
és fényes papi segédlettel. A requiemen 
temérdek ember, a család tagjai, városi hi­
vatalnokok stb. voltak jelen, úgy, hogy a 
templom hatalmas hajója teljesen megtelt 
gyászolókkal, hogy egy-egy szívből jövő 
imát mondjanak az elhunyt polgármeste­
rünkért. A requiem ünnepélyes csendben 
folyt le és közel 10 órakor ért véget.

A temetés előkészületei.
A temetésre a városi tanács minden 

intézkedést megtett. Ott lesznek az összes 
egyesületek, hivatalok stb. stb. Kecskemét 
egész népe, az elhelyezés tehát nem is kis 
gondot okoz. A ravatal a városháza előtt 
az utca közepén lesz felállítva, körülötte 
néhány szék lesz a család tagjai számára. 
A papság a ravatal városháza felöli részén 
lesz elhelyezve, mögötte fog felállani a da­
lárda. A küldöttségeket a városháza oszlo­
pai alatt helyezik el, a Kossuth-szobor előtt 
székeket helyeznek el. A néptömeg a Kossuth- 
téren gyülekezhetik. A teret egyébként a 
nagytemplom mellett és a Szentháromság­
szobor mellett lezárják.

Küldöttségek.
A gyászmise után a gyászoló család 

a városháza polgármesteri fogadószobájában 
fogadta a küldöttségek részvétnyilatkozatko- 
zatait. Megjelentek a jótékony Nőegylet, 
az Izr. Jótékony Nőegylet, a Kecskeméti 
Kaszinó, a T. E. V. K. E., a Gyermekvédő 
Egyesület, a Rongyos Egylet és a tanító­
testület küldöttségei.

Vidékiek küldöttségei.
Egyremásra érkeznek a táviratok, me­

lyek a vidékiek küldöttségeit jelentik be.
A városok országos ícongresszusát 

dr. Szentpály István, Budapest székes-fő­
várost Mahrer Aladár főjegyző képviseli a 
temetésen.

Nagykőrös, Kiskunfélegyháza is kül­
döttségekkel képviseltetik magukat.

Szolnok vármegye hasonlóképen.
Kada Elek volt vasutastársai nagyobb 

döttséggel képviseltetik magukat. Ez a 
küldöttség délután érkezik meg.

A Magyar Kir. Államvasutakat Gorócz 
Jakab főellenőr képviseli.

A délelőtti gyorsvonattal megérkezett 
a temetésre dr. Nagy Mihály volt ország­
gyűlési képviselő és főispán is.

Halotti maszk.
. Kisfalud! Stróbl Zsigmond tegnap ha- 

maszkod vett fel Kada Elek polgár- | 
„il? erröl. Kisfaludi Stróbl már régebben ] 
egészítette Kada Elek mellszobrát.

„ NAPI HÍREK.telefon Hl. Telelőn 141.

Szerkesztőség és Kiadóhivatal I. k. Arany János-utca 8. 
Naptár i 1913. év junius hó 27., péntek. — 

Róin. kath.: László kir. — Protestáns: László. — 
Görög-orosz: 1913. év junius hó 14., Metóde. 
— Izraelita: 5673. év Szivan 22. — Napkelte 4 óra 
05 perc. — Napnyugta 8 óra. — Naphossza 15 óra 
55 perc. - Holdkelte 12 óra 02 perc, éjjel. — Hold- 1 
nyugta 12 óra 56 perc, délutáu. — Ujhold julius | 

4-én, 6 óra 06 perc, reggel.
Időjárás t A központi meteorologiai intézet 

Kecskemétre érkezeit jelentése szerint a következő idő 
álható: Változékony, hűvös, sok helyen c/sapadék.

— A főispán Kecskeméten. Ráday 
Gedeon gróf főispán ma délben 12 óra­
kor a gyorsvonattal Kecskemétre érkezett, 
Kada Elek temetésén való részvétel végett.

A Földrajzi Társaság részvéte. 
Dr. Lóczy Lajos, a Magyar Földrajzi Tár­
saság nevében meghatott hangú levélben 
fejezte ki részvétét Kada Elek polgármester 
elhunyta felett.

Koszorumegváltás. A Kereske­
delmi Kaszinó koszorumegváltás cimén 500 
koronát adományozott a Kada-szo'oorra és 
azt is elhatározta, hogy a temetés délután­
ján az összes üzletek zárva lesznek.

A Kecskeméti Ipartestúlet és 
Iparegyesület testületileg vesz részt Kada 
temetésén. Gyülekezés az ipartestületi te­
remben lesz, ahonnan gyászzászló alatt vo­
nul a városháza elé. Az Ipartestület 500 
koronát szavazott meg a Kada-szoborra, i 
azonkívül koszorút helyez a ravatalra.

Az izr. hitközség elöljárósága 
szerdán délután rendkívüli ülést tartott, mel­
lyen elhatározta, hogy a temetésen testüle­
tileg vesz részt, fájdalmát jegyzőkönyvileg 
öörökiti meg, az özvegyhez részvétirato- 
intéz s Kada Elek emlékére egy 200 koro­
nás alapítványt tesz, melynek kamatjai a 1 
halálozás évfordulóján szegények között í 
osztatnak ki. Ugyancsak a halálozási évfor- I 
dulóján emlékmécset gyújtanak a templom- I 
bán s imát mondanak Kada Elek emlékéért. .

Koszorumegváltás. A Városi ! 

Zeneiskola tanári kara koszorumegváltás 
cimén 50 koronát adományoz a felállítandó 
Kada-emlékre.

— Tanítók nyugdijbizottságának 
ülése. Az állami tanítók nyugdijbizottsága 
dr. Künstler Károly kir. tanfelügyelő elnök­
lete alatt tartott ülésén több kiérdemesült 
tanító nyugdíjazásának a szükségességét 
állapította meg. Ezek névszerint Kremlemé, 
Thúry Margit nagykőrösi róm. kath., Kovács 
József jászkarajenői róm. kath. és Czanik 
Pál bugyii ref. tanító.

— A Kereskedelmi Kaszinó ké­
relme. A Kereskedelmi Kaszinó felkéri az I 
üzlettulajdonosokat, hogy Kada Elek polgár­
mester temetésekor, csütörtökön délután a 
gyász jeléül az üzleteket szíveskedjenek 
zárva tartani.

—- Az árvaházi felügyelő bizott­
ság ülése. Az országos tanítói árvaház 
felügyelő bizottsága vasárnap délelőtt 11 
órakor a kir. tanfelügyelő elnöklete alatt 

ülést tart.
— Továbbképző tanfolyam. A val­

lás és közoktatásügyi m. kir. miniszter le­
iratban értesítette a királyi tanfelügyelőséget, 
hogy a tanítók részére rendezett nyári to­
vábbképző tanfolyamra a következő tanítók 
vétettek fel: a félegyliázi kurzusra Varga 
József félegyházi és Koch János beocsini 
tanítók; a lévaira Kolofont András Örkényi 
és Perényi József ujszászi tanítók s a sza­
badkai tanfolyamra Molnár Juliska félegy­
házi tanítónő.

Pócsy Mária nyilvános jogú ma­
gán elemi iskolájában a jövő 1913—14. 
iskolai évre a beiratások f. junius hó 
15-től julius 1-ig tartatnak. Növendékek , 
csak korlátolt számban vétetnek föl. Az is- . 
kóla által kiadott bizonyítványok a 18876/911. 
számú vallás- és közoktatásügyi miniszteri | 
rendelet értelmében az állami és községi 
elemi iskolákéival egyenrangúak.

* A kecskeméti Jótékony Nőegylet 
női ipariskolája 1913. évi junius 28-án 
szombaton, és 29-én vasárnap, kézimunka­
kiállítást rendez, melyre a közönséget meg­
hívja a választmány. — Szombaton, 28-ár. 
délután 5 órakor tartja a Nőegylet évi köz­
gyűlését, melyre az igen tisztelt tagokat 
meghívja az elnökség. A kiállítás megte­
kinthető délelőtt 9, délután 3 órától. Belé­
pődíj 20 fillér.

Trachomás katonák. A honvé­
delmi miniszter elrendelte, hogy azok a 
trachomás legények, kik a fősorozáson a 
katonai szolgálatra alkalmasnak találtattak, 
julius 4-én állományba vétessenek. Tehát 
ezek nem október 1-én fognak bevonulni, 
hanem már julius 4-én, de a korábbi bevo­
nulást be fogják nekik számítani. Ilyen 
trachomás szemű legény a fősorozáson 9 
vált be.

* Nyári tánctanfolyam. Urbán 
István tánctanitónál julius hó 1-én kez­
dődik a kéthónapos nyári tanfolyam a 
tanuló-ifjuság (diákság) részére.

* Nyári táncmulatság. A szentki­
rályi Protestáns Egyesület, mint a kecske­
méti Protestáns Egyesület fiókja junius hó 
29-én, vasárnap, építendő egyesület helyi­
ség javára, Szentkirályon, Zana Ferenc ta­
nyáján (Alsószentkirály 26. szám) zártkörű 
nyári táncvigalmat rendez. Belépti dij sze- 
méiyenkint 1 korona. Kezdete délután 4 
órakor. Felülfizetések köszönettel fogadtat­
nak s hirlapilag nyugtáztatnak.

Dr. Sándor József ügyvéd 
irodáját Kecskeméten, 
III. kerület, Hornyik János-utca 6. sz. alatt 
(régi törvényszékkel szemben) megnyitotta.

Halálos elgázolás.
Keddi számunkban megemlítettük, 

hogy Sebella Mihály kocsis szállítás köz­
ben leesett a kocsiról és a súlyos teherrel 
megrakott kocsi keresztül ment rajta, úgy. 
hogy még a kórházba való szállítás közben 
meghalt.

A rendőrség a nyomozást megkezdte 
és a következő tényállást állapította meg.

Sebella Mihály kocsis minőségben volt 
alkalmazásban Kozma Testvérek fakereske­
désében.

Junius 23-tól kezdve kocsin fát szál­
lított dr. Joó Gyula görögtemető mellett 
épülő házához. 23-án még csak kisebb da­
rab fákat szállított egy kihúzott négykerekű 
kocsin, f. junius 24-ére maradt a nagyobb 
szálfák szállítása.

Reggel meg is rakta kocsiját 6 öl hosz- 
szu dorongokkal, de a kocsit mindannak 
dacára nem húzta jobban ki és nem erősí­
tette meg, úgy, hogy a kocsiról a fák vé­
gei lelógtak. Figyelmeztették, hogy nagyítsa 
és erősítse meg a kocsiját, mert baj lesz, 
de ő senkire sem hallgatott.

így indult el a kicsi és gyönge kocsi­
ján a fuvarral.

Amint a kocsi a teherrel az épülő 
ház elé ért, a fordulónál ahelyett, hogy 
gondolt volna arra, hogy milyen gyenge 
a kocsija, -- még hozzá sebesen hajtotta 
kocsiját.

A kocsi a gyors hajtás és a kátyú 
következtében egyszerre csak a fordulónál 
felbillent és a kocsin ülő Sebella Mihály 
a kocsi alá került. A kerék keresztül ment 
a gyomrán és rögtön halálos sérülést 
okozott.

Felelősség csakis őt terheli, amiért 
egyrészt nem hallgatott a figyelmeztetésre, 
másrészt meg lovait gyorsan hajtotta.

A temetésre az ügyészség az engedélyt 
megadta.

Dr. Kozacsek Elek ügyvéd irodáját 
Wesselényi-(Lakatos)-útcza 4-ik szám 

Sz. Tóth Ferenc házba helyezte át. 
Telefon: 244. ♦♦♦♦ Telefon: 244.
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Az „Uránia" mozgóképszínházban 
Pénteken és szombaton

Két legény egy leány (humoros) 
Elfelejtett levél (dráma)

Pozsonyi tűzvész (aktuális.) 
Duci bácsi szomszédnője (humoros) 

Vetéíytársak dráma 2 felvonásban. 
Egy különös szolga (humoros.) 
Az előadások hétköznap 8 11-ig folytatólagosak.

Anyakönyvikivonat.
Junius 26.

Születések. Jokhel Erzsébet rk. Dudogh 
László rk. Csordás Zsófia ref. Bognár Erzsébet rk. 
Magyar jános rk. Tóth Antal rk.

Halálozások. Kada Elek rk. 61 éves. Sebella 
Mihály rk. 43 éves. Koncz Antal rk. 30 éves. Kö- 
rözsi József ref. 15 éves. Héjjas Eszter ref. 22 éves. 
Csertő Erzsébet Mária rk. 9 hónapos. K. Tóth László 
rk. 6 hónapos. Major László rk. 21 hónapos. Takács 
Juliánná ref. 18 hónapos. Bencsik Gáspár rk. 20 
éves. Magyar János rk. 1 órás.

NYILTTÉR.
(E rovatban közlöttekért nem vállal felelősséget a Szerk.)

Figyelmeztetés.
Figyelmeztetek mindenkit, hogy vejem- 

nek és leányomnak: Galamb Mihály és neje 
Kerekes Annának senki ne hitelezzen 
agy kölcsön pénzt ne adjon, mert én 

felelősséget nem vállalok értök és nem 
is fizetek helyettük. Kerekes József.

Eladó ház.
IV. tized, Kaszap-útca 15. számú, tel­

jesen új, még 7 évig adómentes ház, vil­
lanyvilágítással, nagy udvarral, az udvarban 
gyümölcsös kerttel, szabadkézből, kedvező 
fizetési feltételek mellett, eladó. Értekezni 
lehet a helyszínén a tulajdonossal. 7903

Szép nagy pince I
azonnal olcsón kiadó

a Citromszigeten, Atilla- és Béla-útca 1. 
számú sarokházban. Értekezhetni özv.
Farkas Jánosnéval, Gáspár András- 
(Vásári-nagy)-útca 1. sz. Fejér-féle ház.

Haszonbérbe kiadó földbirtok.
Kerekegyháza határában, a falu- 

dülőben, a faluhoz és vasútállomáshoz 15 
percnyire, 604. sz. alatt fekvő 45 kát. hold 
és 93 négyszögöl kitűnő szántóföld, 
a szükséges tanyaépületekkel együtt, 1914. 
évi október hó elsejétől haszonbérbe 
kiadó. Értekezhetni a tulajdonos Laczy 
József kir. járásbiróval Kecskeméten, VI. 
kerület, Katona József-útca 9. szám.

Egy jóforgalmu korcsma- 
ésfűszerűziethelyiség 
lakással együtt f. évi augusztus hó 
l-ére bérbe kiadó a Szegedi-út és 
Zöidfa-utcza 10. sz. sarokházban.

Értekezni lehet: B. Gyenes Elek 
háztulajdonossal, Kossuth-körut 15. 7912

Eladó ház.
V. kerület, Epreskert-útca 21. új (régi | 

X. tized, Epres-útca 95.) számú ház, mely 
áll 3 szoba, 3 konyha, 3 kamra és egyéb 
mellékhelyiségekből, jó ivóvizű kúttal, köve­
zett udvarral, kedvező feltételekkel eladó. | 
Értekezni lehet ugyanott vasár- és ünnep­
napokon Veres Mihályné tulajdonossal.

Izsáki-úton levő Péntek-féle 
házban kovács-műhely la­
kással augusztus elsejére 
kiadó; értekezhetni ugyanott.

Az építtető
közönség figy elmébe
Bátor vagyok a t épittető közönség becses 

figyelmét dúsan felszerelt raktá­
ramra felh Ívni, hol az épitkezéshez 
szükséges mindennemű fa-anyag, 
tekintettel arra, hogy nagy raktáramat 
apasztani óhajtom, igen olcsón, a mai 
általános árakon alul kerül eladásra.

Magamat a t. épittető közönség jóin­
dulatába ajánlom, vagyok kiváló tisztelettel: 

özv.Weisz Miksáné
Alsó pályaudvar, fakereskedő. Telefon: 126. sz.

Borkimérés.
Saját termésű kitűnő jó kadarka 
boromat litereként 64 fillérért 
kimérem. Áfrán Károly Széchenyi 
város, az Árvaház mellett. so39

Zamatos rizling boraimat
literenként 68 fillérért árusítom.

Ajánlok továbbá az aratási idényre:
1 liter pálinkát.................1*20 k.
1 liter rumot.......................1-40 k.
1 liter valódi törkölypálinkát 2*— k.
1 liter szilvóriumot . . . . 2*—k.

Szeless János kereskedő, Vásári-u.

A magy. kir. fölflmlveiesüQyl minisz­
térium meg bízásából az ál laml 
szőlőtelep által kipróbált

szölömoly- és gyümölcs- 
féregirtó anyag 

bizonyulja legjobbnak,
az eddig ismert összes anyagok között. A 
szőlő virágzása idején egyszeri használat után minden 
pete, hernyó, lepke és báb elpusztul. A szölömoly és 
gyiimölcsféreg ellen a legolcsóbb és leghatéko­
nyabb anyag. Ára kilogrammonként 4 kor 
Minden kilogramm 25 liter vízben feloldandó, ekkora 
mennyiség 400 négyszögöl szőlő bepermetezésére ele­
gendő. — Ha a fürtöket bögrékbe mártogatjuk, vagy az 
anyaggal ecseteljük: ugy két kilogramm egy katasztrális 
hold szőlőre elegendő. Hatása elmaradhatatlan, 
gyümölcsre, emberre ártalmatlan. Megren­
delhető az ár előzetes beküldése vagy utánvéttel mellett a 
Tóth féle Kochillinszölömoly ésgyömölcs 
féregirtó-anyaggyár központi irodájában: 
Budapest, VI. kerület, Eötvös-utca 14. sz. 
Részletes használati utasítás minden cso­
magban, számtalan elismerő levelet tartalmazó 
prospektussal díjmentesen szolgálunk !

Viszontelárusitókat keresünk!

Eladó, esetleg kiadó ház.
IV. kér., Bethlen-körút 33. számú új 

sarokház, mely bármilyen üzlethelyiségnek 
vagy gazdálkodónak kiválóan alkalmas, — 
van benne 5 szoba, 2 konyha és egyéb mel­
lékhelyiségek, nagy pince, nagy udvar és jó 
ivóvizű kút, kedvező fizetési föltételekkel 
eladó; esetleg bérbe kiadó; értekezhetni 
ugyanott a tulajdonossal. 7<w

A szabadalmazott Kakukfű keserű háziszer (elix. fűm. off.) néhány 
napi használat után teljesen megszűnteti az étvágytalanságot, 
a hányingert, gyomoridegességet, az oiy gyakori gyomorrigást, 
is ígytt oyomonajást. Hirtelen rosszaiul és utazásoknál neiKtűoxbelítlen uuw-

Kecskeméten egyedül kapható: 

Hornyuk Ferenc drogériájában, Nagykőrösi-útca. 
Egy kis üveg Ara 80 fillér, nagy üveg 2 korona. Vidékre í kis és J 
nagy üvegnél kevesebb nem küldetik. Óvakodjunk utánzatoktól. Csak a 
valódi, ha a dugón és kupakon elix. fumar. off. védjegy rajt’ * *

60 fillér 
70 fillér 
SOfillér
90 fillér

Pinceszövetkezetnél
a. következő borok literenkint kimérve kaphatók ■

♦< •: •

♦♦♦♦

új kadarka 
új rizling 
ó-kadarka 
ó-rizling 
ó-szilváni 1 K 20 fillér

Szánd János és Társa
Nagykőrösi-utca 4. (Beretvás-szállóval szemben i

Legszebb és legolcsóbb CLOTT-paplanok 

8 koronától feljebb kaphatók. 
Javításokat legolcsóbban vállalnak. 
Mindenféle kárpitozott bútorok ké­
szítését és paplanok behúzását a leg- 
izlésesebben és olcsó áron eszközük. 
Ugyanott egy fiú tanulóul felvétetik.

Eladó szalma.
Özv. Szalontay Sándorné Borbás 53. szám 
alatti tanyáján 20 öl rozsszalma eladó. 
Értekezhetni a tulajdonossal, Ill-ik kerület, 
Mária-utca 13. szám alatti lakásán. soi5

Moly kár elleni védekezés 
céljából, villanyerőre berendezett géppeli poro­
lásra elfogad télikabátokat, bundákat, 
gallérokat, muffokat és mindenféle 
szőrme-árúkat nyáron át megőrzés végett 

| Rankovjózsef szűcsmester, 
i Nagykőrösi-utcza 233. szám.
♦ ♦ ♦txnHovviKsraBemwM* !

Űzletáthelyezés!
Szives tudomására hozom a n.é. közönségnek, 
hogy az eddigi Nagykőrösi-utca 2. sz. alatti 

miiselyemfestö, vegytisztító és fehérnemű 
tisztító intézetem felvételi üzletét május 1 -töl 
Rákóczi-út (Kaszinó-palota) Corsó-kávéház 
mellé helyeztem át. Midőn ezen helyváltoztatást 
tudatom igen tisztelt megrendelőimmel és a nagyérdemű 
közönséggel, egyúttal megköszönöm az eddigi szives 
pártfogást s kérem a jövőben is szerencséltetni nagy­
becsű pártfogásukkal. Vagyok kiváló tisztelettel:

Várady Mihály.

BarnaMiksautóda
Raskó Ferenc szobafestő és mázoló,

Bocskai- (régi Zőldkert)-utca 18. szám.

Elvállal afestőipar körébe tartozó 

mindennemű festőmunkákat 
Ízlésesen, jutányos árak mellett. 
A nagyérdemű közönség b. pártfogását kéri, 

tisztelettel: Raskó Ferenc festő.
Kerítésoszlopoknak 
alkalmas akáczfák 
kaphatók III. k., Tompa Mihály-utca 4.

Gyomorbaj nincs többé!

íb»n J. O.


